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GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

396 19.11.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal: Verdross Martina Simone - Qualifiziertes 
Reinigungspersonal in der II. Funktionsebene 
(Teilzeit) - Bewertung der Probezeit sowie 
Bestätigung in Stammrolle mit Wirkung ab dem 
15.11.2025 

Personale: Verdross Martina Simone - adetta alle 
pulizie qualificata nel II° livello funzionale (tempo 
parziale) - valutazione del periodo di prova e 
conferma in ruolo a partire dal 15/11/2025 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 396 vom 19.11.2025 Delibera della Giunta comunale n. 396 del 19.11.2025 
 

Mit dem Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 

142 vom 16.04.2025, rechtskräftig, wurde Frau Ver-
dross Martina Simone, aufgrund eines öffentlichen 
Wettbewerbs und in Anwendung der Bestimmun-

gen gemäß Art. 91, Absatz 01, Buchstabe e/bis, des 

geltenden Regionalgesetzes vom 03.05.2018, Nr. 02, 
ab dem 19.05.2025 als Qualifiziertes Reinigungs-
personal in der II. Funktionsebene (Teilzeit) in den 
Stammrollendienst der Gemeinde Laas aufgenom-
men. 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 142 
del 16/04/2025, esecutiva, la sig.a Verdross Marti-
na Simone è stata assunta, in base a un concorso 
pubblico e in applicazione delle disposizioni di cui 
all’art. 91, comma 01, lettera e/bis, della vigente 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in servizio di ruolo nel Co-
mune di Lasa quale addetta alle pulizie qualificata 
nella II° qualifica funzionale (tempo parziale), a 
partire dalla data del 19/05/2025. 

Frau Verdross Martina Simone hat, laut dem obge-
nannten Gemeindeausschussbeschluss Nr. 142 
vom 16.04.2025, sowie im Sinne des Art. 14, Ab-
satz 02, des bereichsübergreifenden Kollektivver-
trages für den Zeitraum 2005-2008 für den norma-
tiven Teil und für den Zeitraum 2007-2008 für den 
wirtschaftlichen Teil (E.T.), eine Probezeit von 06 
Monaten abzuleisten. 

La sig.a Verdross Martina Simone ha da prestare, 
secondo la menzionata deliberazione della Giunta 
comunale nr. 142 del 16/04/2025 nonché ai sensi 
dell’art. 14, comma 02, del contratto collettivo 
intercompartimentale per il periodo 2005-2008 per 
la parte giuridica e per il periodo 2007-2008 per la 
parte economica (T.U.), un periodo di prova di 06 
mesi. 

Aufgrund der vom Personalamt der Gemeinde Laas 
erstellten Berechnung ist die vorgesehene Probe-
zeit der Frau Verdross Martina Simone am 
14.11.2025 ausgelaufen. 

In base al calcolo elaborato dall’ufficio personale 
del Comune di Lasa il previsto periodo di prova 
della sig.a Verdross Martina Simone di 06 mesi è 
scaduto il 14/11/2025; 

Nach Einsichtnahme in die schriftliche Stellungnah-
me der Gemeindesekretärin vom 17.11.2025, laut 
welcher die Bedienstete die Probezeit mit positiver 
Gesamtbewertung abgeleistet hat. 

Visto il parere scritto della Segretaria comunale del 
17/11/2025, in cui si dichiara che la dipendente ha 
svolto il periodo di prova con valutazione positiva. 

Es wird für angebracht erachtet, die endgültige 
Bestätigung in Stammrolle der Frau Verdross Mar-
tina Simone mit Wirkung ab dem 15.11.2025 vor-
zunehmen. 

Viene ritenuto di provvedere la definitiva conferma 
in ruolo della sig.a Verdross Martina Simone a par-
tire dal 15/11/2025. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Dienstordnung für das Gemeindepersonal, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 66 
vom 30.11.2015 und abgeändert mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 44 vom 
30.11.2018; 

• l’ordinamento del personale comunale, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 66 del 30/11/2015 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
44 del 30/11/2018; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerab-
druck: 

parere tecnico - impronta digitale: 

cwAFRJ3CN2HROd0lbW8jrM8Nl7lrQyoqTP9RtKJ0GJQ= cwAFRJ3CN2HROd0lbW8jrM8Nl7lrQyoqTP9RtKJ0GJQ= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 



Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimità di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der erfolgreiche Abschluss der Probezeit von 
Frau Verdross Martina Simone, als Qualifiziertes 
Reinigungspersonal in der II. Funktionsebene 
(Teilzeit) wird zur Kenntnis genommen und be-
stätigt. 

1. Viene preso atto e confermato il superamento del 
periodo di prova prestato dalla sig.a Verdross 
Martina Simone, quale addetta alle pulizie qua-
lificata nella II° qualifica funzionale (tempo par-
ziale). 

2. Frau Verdross Martina Simone wird somit in 
Stammrolle in der Gemeinde Laas definitiv auf-
genommen. 

2. La sig.a Verdross Martina Simone viene dunque 
assunta definitivamente nei ruoli del comune di 
Lasa. 

3. Es wird angemerkt, dass der Aufstieg in der Be-
soldung, bestehend in der Zuerkennung der 
nächsten Gehaltsvorrückung, in Beachtung der 
geltenden Bestimmungen voraussichtlich mit 
Wirkung 19.05.2027 erfolgt. 

3. Si dà atto che la progressione economica nel 
livello retributivo, consistente nella concessione 
del prossimo scatto, avverrà in osservanza delle 
vigenti disposizioni, presumibilmente con effet-
to dal giorno 19/05/2027. 

4. Es wird festgehalten, dass aus dieser Maßnah-
me keine Mehrausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
2025 erwächst. 

4. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne consegue alcuna spesa maggiore a carico del 
bilancio di previsione per l’esercizio finanziario 
2025. 

5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, nr. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 
Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Ab Vollstreckbarkeit desselben kann wei-
terhin beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt wer-
den. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la pre-
sente deliberazione ed entro 60 giorni dall'esecuti-
vità della presente può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. A 
far data dall’esecutività della stessa può essere 
altresì presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 21.11.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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